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體育局 

以考核方式進行對外開考 

第一職階一級護士(衛生護理服務範疇)  

(開考編號：001-ENF-ID-2023) 

Instituto do Desporto 

Concurso comum, externo, de prestação de provas,  

para enfermeiro de grau I, 1.º escalão, área de prestação de cuidados de saúde 

(N.º do concurso: 001-ENF-ID-2023) 

 

投考人初步名單 

Lista preliminar de candidatos 

為填補體育局人員編制護士職程第一職階一級護士（衛生護理服務範疇）一個職

缺，以及填補開考有效期屆滿前本局出現的以相同任用方式填補的職缺。經二零二三

年二月八日第六期《澳門特別行政區公報》第二組刊登以考核方式進行對外開考。現

公佈投考人初步名單如下： 

Lista preliminar de candidatos ao concurso comum, externo, de prestação de provas, para 

o preenchimento de um lugar vago de enfermeiro de grau I, 1.º escalão, área de prestação de 

cuidados de saúde, da carreira de enfermagem, do quadro do pessoal do Instituto do Desporto, 

e dos que vierem a verificar-se neste Instituto, na mesma forma de provimento, até ao termo da 

validade do concurso, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 

Especial de Macau, n.º 6, II Série, de 8 de Fevereiro de 2023: 

 

1. 准考人： 

Candidatos admitidos: 

 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

1 歐智甜 AO, CHI TIM 1302XXXX 

2 林嘉欣 CARION LAM, OLIVIA 1255XXXX 

3 陳凱盈 CHAN, HOI IENG 1321XXXX 

4 陳茵欣 CHAN, IAN IAN 1364XXXX 

5 陳艷玲 CHAN, IM LENG 5157XXXX 
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1. 准考人： 

Candidatos admitidos: 

 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

6 陳玉琼 CHAN, IOK KENG 5152XXXX 

7 陳嘉敏 CHAN, KA MAN 5153XXXX 

8 陳嘉雯 CHAN, KA MAN 1334XXXX 

9 陳麗燕 CHAN, LAI IN 1274XXXX 

10 陳樂怡 CHAN, LOK I 1333XXXX 

11 陳敏琪 CHAN, MAN KEI 1268XXXX 

12 陳碧韻 CHAN, PEK WAN 7441XXXX 

13 陳水珍 CHAN, SOI CHAN 1329XXXX 

14 周煜梁 CHAO, IOK LEONG 1329XXXX 

15 周潔儀 CHAO, KIT I 1321XXXX 

16 周家俊 CHAU, KA CHON 1315XXXX 

17 鄭綺雯 CHEANG, I MAN 1321XXXX 

18 鄭玉廉 CHEANG, IOK LIM 1379XXXX 

19 程靖媮 CHENG, CHENG U 1260XXXX 

20 卓麗詩 CHEOK, LAI SI 5174XXXX 

21 張曉彤 CHEONG, HIO TONG 5185XXXX 

22 張玉娟 CHEONG, IOK KUN 5187XXXX 

23 張慧冰 CHEONG, WAI PENG 1324XXXX 

24 張頴妍 CHEONG, WENG IN 5168XXXX 

25 張榮杰 CHEONG, WENG KIT 1349XXXX 

26 趙雅娟 CHIO, NGA KUN 1320XXXX 

27 徐嘉彤 CHOI, KA TONG 5175XXXX 

28 徐倩紅 CHOI, SIN HONG 5190XXXX 

29 蔡淑球 CHOI, SOK KAO 5124XXXX 

30 鍾志敏 CHONG, CHI MAN 5160XXXX 

31 馮子傑 FONG, CHI KIT 1216XXXX 

32 何嘉興 HO, KA HENG 1393XXXX 

33 何嘉盈 HO, KA IENG 1226XXXX 
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1. 准考人： 

Candidatos admitidos: 

 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

34 何嘉麗 HO, KA LAI 1217XXXX 

35 何美亮 HO, MEI LEONG 5150XXXX 

36 何詩琪 HO, SI KEI 1250XXXX 

37 楊嘉倩 IEONG, KA SIN 1272XXXX 

38 姚萍萍 IO, PENG PENG 1230XXXX 

39 翁文靜 IONG, MAN CHENG 7444XXXX 

40 翁少文 IONG, SIO MAN 1232XXXX 

41 季來君 KUAI, LOI KUAN 7435XXXX 

42 郭守澤 KUOK, SAO CHAK 5213XXXX 

43 賴家俊 LAI, KA CHUN 1308XXXX 

44 林晴晴 LAM, CHENG CHENG 1314XXXX 

45 林綽瑤 LAM, CHEOK IO 1314XXXX 

46 林可欣 LAM, HO IAN 1445XXXX 

47 林嘉盈 LAM, KA IENG 1249XXXX 

48 林錦釗 LAM, KAM CHIO 5148XXXX 

49 林麗芬 LAM, LAI FAN 5163XXXX 

50 林美婷 LAM, MEI TENG 1308XXXX 

51 林寶欣 LAM, POU IAN 5169XXXX 

52 劉昶顯 LAU, CHONG HIN 1628XXXX 

53 劉鎧鎣 LAU, HOI IENG 5146XXXX 

54 劉嘉欣 LAU, KA IAN 5154XXXX 

55 劉悅怡 LAU, UT I 5207XXXX 

56 李嘉豪 LEE, KA HO 1417XXXX 

57 李靜敏 LEI, CHENG MAN 1262XXXX 

58 李瀚怡 LEI, HON I 1293XXXX 

59 李浩超 LEI, HOU CHIO 5176XXXX 

60 李綺婷 LEI, I TENG 1413XXXX 

61 李艷媚 LEI, IM MEI 1219XXXX 
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1. 准考人： 

Candidatos admitidos: 

 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

62 李燕玲 LEI, IN LENG 5147XXXX 

63 李嘉儀 LEI, KA I 5200XXXX 

64 李錦如 LEI, KAM U 1231XXXX 

65 李健強 LEI, KIN KEONG 1231XXXX 

66 李裕安 LEI, U ON 1265XXXX 

67 李詠堯 LEI, WENG IO 1313XXXX 

68 凌梓盈 LENG, CHI IENG 1260XXXX 

69 梁嘉兒 LEONG, KA I 1291XXXX 

70 梁嘉琪 LEONG, KA KEI 5156XXXX 

71 梁女寶 LEONG, NOI POU 1352XXXX 

72 梁瑞家 LEONG, SOI KA 5141XXXX 

73 梁煒潮 LEONG, WAI CHIO 1315XXXX 

74 李旖旎 LI, YINI 1505XXXX 

75 林思甄 LIN, SZU CHEN 1596XXXX 

76 廖敏清 LIO, MAN CHENG 1316XXXX 

77 羅綺楣 LO, I MEI 1230XXXX 

78 羅錦文 LO, KAM MAN 1328XXXX 

79 羅淑欣 LO, SOK IAN 1255XXXX 

80 呂駿洺 LOI, CHON MENG 1320XXXX 

81 駱燕芬 LOK, IN FAN 5152XXXX 

82 陸小玲 LOK, SIO LENG 1246XXXX 

83 盧靜榕 LU, JINGRONG 1372XXXX 

84 馬靜瑜 MA, CHENG U 1356XXXX 

85 麥潔敏 MAK, KIT MAN 5186XXXX 

86 文殷 MAN, YAN 1376XXXX 

87 吳艷明 NG, IM MENG 5195XXXX 

88 吳嘉麗 NG, KA LAI 7440XXXX 

89 吳文芬 NG, MAN FAN 1238XXXX 
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1. 准考人： 

Candidatos admitidos: 

 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

90 龐海燕 PONG, HOI IN 1231XXXX 

91 岑麗珊 SAM, LAI SAN 5158XXXX 

92 辛麗雅 SAN, LAI NGA 5202XXXX 

93 司徒雪兒 SI TOU, SUT I 1319XXXX 

94 蕭錦裕 SIO, KAM U 1246XXXX 

95 薛嘉輝 SIT, KA FAI 1285XXXX 

96 譚楚如 TAM, CHO U 1226XXXX 

97 譚錦恩 TAM, KAM IAN 5097XXXX 

98 鄧銘恩 TANG, MENG IAN 1310XXXX 

99 唐健明 TONG, KIN MENG 1249XXXX 

100 余秀婷 U, SAO TENG 1238XXXX 

101 余城熹 U, SENG HEI 1266XXXX 

102 阮穎琳 UN, WENG LAM 1317XXXX 

103 阮詠雯 UN, WENG MAN 1324XXXX 

104 吳志明 UNG, CHI MENG 1241XXXX 

105 黃家慧 VONG, KA WAI 5169XXXX 

106 黃卓輝 WONG, CHEOK FAI 1332XXXX 

107 黃燕薇 WONG, IN MEI 5182XXXX 

108 黃嘉欣 WONG, KA IAN 7445XXXX 

109 黃家欣 WONG, KA IAN 1310XXXX 

110 黃敏景 WONG, MAN KENG 1323XXXX 

111 黃雅茵 WONG, NGA IAN 5105XXXX 

112 黃雪霖 WONG, SUT LAM 1220XXXX 

113 黃慧兒 WONG, WAI I 1222XXXX 

114 黃彦霖 WONG, YIN LAM 1301XXXX 

115 胡靜儀 WU, CHENG I 5151XXXX 

116 徐倩 XU, QIAN 1597XXXX 
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2.   有條件限制的准考人： 

Candidatos admitidos condicionalmente: 

 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

備註 

Notas 

1 歐嘉雯 AO, KA MAN 5197XXXX (a) 

2 陳盈思 CHAN, IENG SI 1240XXXX (a), (c) 

3 陳家瓊 CHAN, KA KENG 1384XXXX (a) 

4 陳杞柔 CHAN, KEI IAO 1248XXXX (b) 

5 陳敏華 CHAN, MAN WA 1236XXXX (a) 

6 陳淑禎 CHAN, SOK CHENG 1260XXXX (a) 

7 陳婉兒 CHAN, UN I 5185XXXX (a) 

8 鄭曉暉 CHEANG, HIO FAI 1270XXXX (b) 

9 鄭又榕 CHEANG, IAO IONG 1352XXXX (a) 

10 張玉鈴 CHEONG, IOK LENG 5170XXXX (b) 

11 張詠珊 CHEONG, WENG SAN 1232XXXX (a), (b) 

12 鍾之皓 CHUNG, RAIMUNDO 1215XXXX (a) 

13 白雪兒 DIMAS PINA, MARCIA 1323XXXX (a) 

14 許美儀 HOI, MEI I 1309XXXX (a) 

15 姚思賢 IO, SI IN 5115XXXX (a) 

16 黎俊鴻 LAI, CHON HONG 1231XXXX (a) 

17 黎嘉嬈 LAI, KA IO 1384XXXX (a) 

18 林匯瀅 LAM, WUI IENG 1306XXXX (a) 

19 李卓穎 LEI, CHEOK WENG 5183XXXX (b) 

20 李嘉欣 LEI, KA IAN 5188XXXX (a) 

21 梁嘉敏 LEONG, KA MAN 1388XXXX (a) 

22 梁秀芳 LEONG, SAO FONG 5076XXXX (a) 

23 梁偉權 LEONG, WAI KUN 1306XXXX (a) 

24 廖自強 LIAO, ZIQIANG 1452XXXX (a) 

25 廖學倩 LIO, HOK SIN 1323XXXX (a) 

26 廖美玲 LIO, MEI LENG 5135XXXX (a) 

27 伍欣琳 NG, IAN LAM 1280XXXX (a) 

28 吳嘉輝 NG, KA FAI 1245XXXX (a) 
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2.   有條件限制的准考人： 

Candidatos admitidos condicionalmente: 

 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

備註 

Notas 

29 吳佩珊 NG, PUI SAN 1254XXXX (a) 

30 蕭嘉麗 SIO, KA LAI 1259XXXX (a) 

31 譚偉婷 TAM, WAI TENG 1338XXXX (d) 

32 曾曉晴 TSANG, HIO CHENG 5205XXXX (a) 

33 黃春燕 WONG, CHON IN 1286XXXX (a) 

34 黃倩玉 WONG, SIN IOK 1345XXXX (a) 

35 黃羨君 WONG, SIN KUAN 5150XXXX (a) 

36 黃詠欣 WONG, WENG IAN 5146XXXX (a) 

37 黃頴詩 WONG, WENG SI 1264XXXX (a) 

38 胡庭曦 WOO, TENG HEI 1253XXXX (a) 

39 胡彩嬌 WU, CHOI KIO 5121XXXX (a) 

40 胡可欣 WU, HO IAN 1237XXXX (b) 

41 袁葦婷 YUEN, WAI TING 1373XXXX (a) 
   

備註 

Notas 

有條件限制准考的原因  Motivos de admissão condicional： 

(a) 欠交根據第18/2020號法律《醫療人員專業資格及執業註冊制度》的規定取得資

格認可證書副本； 

Falta de entrega da cópia da cédula de acreditação nos termos da Lei n.º 18/2020 

(Regime da qualificação e inscrição para o exercício de actividade dos profissionais 

de saúde); 

(b) 欠交由所屬部門發出的個人資料紀錄或能證明其職務狀況的證明副本； 

Falta de entrega da cópia do registo biográfico ou da certidão emitida pelo serviço a 

que pertencem que permita comprovar a sua situação functional; 

(c) 欠交具備澳門特別行政區永久性居民資格的有效身份證明文件副本； 

Falta de entrega da cópia do documento de identificação de residência permanente da 

RAEM válido; 
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(d) 欠交開考通告所要求的學歷證明文件副本。 

Falta de entrega da cópia do documento comprovativo das habilitações académicas 

exigidas no aviso de abertura do concurso. 

根據經第 21/2021 號行政法規重新公佈及重新編號的第 14/2016 號行政法規《公務

人員的招聘、甄選及晉級培訓》 第二十六條第三款及第六十條第一款的規定，彌補缺

漏或證明符合要件的期限為五個工作日，自投考人初步名單於體育局網頁公佈翌日起

計。未於指定期間(2023年 3月 16日至 22日)彌補缺漏或證明符合要件的有條件限制的

准考人將自動被除名。 

Nos termos do n.o3 do artigo 26.o e n.o 1 do artigo 60.o do Regulamento Administrativo 

n.o 14/2016 (Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 

serviços públicos), republicado e renumerado pelo Regulamento Administrativo n.o 21/2021, 

o prazo para supressão de deficiências ou prova de requisitos é de 5 dias úteis, contados a 

partir do dia seguinte à data da publicação da lista preliminar de candidatos na página 

electrónica do Instituto do Desporto. Os candidatos admitidos condicionalmente serão 

automaticamente excluídos se não efectuarem a supressão de deficiências ou prova de 

requisitos dentro do prazo (de 16 a 22 de Março de 2023). 

彌補缺漏或證明符合要件方式： 

Formalização para supressão de deficiências ou prova de requisitos: 

紙張方式 

Em suporte de papel 

有條件限制的准考人或其代交人須於指定期限內(2023年 3月 16日至 22日)的辦公

時間（週一至週四，上午 9時至下午 5時 45分；週五，上午 9時至下午 5時 30分），

親身到達澳門羅理基博士大馬路 818號體育局總部，遞交彌補缺漏或證明符合要件

的文件。 

A entrega de documentos para supressão de deficiências ou prova de requisitos, deve ser 

efectuada, pessoalmente, pelo candidato admitido condicionalmente ou por outra pessoa, 

dentro do prazo indicado, de 16 a 22 de Março de 2023, no horário de expediente (segunda 

a quinta-feira entre as 9H00 e as 17H45 e sexta-feira entre as 9H00 e as 17H30), na seda do 

Instituto do Desporto, sito na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, n.o 818, Macau. 

二零二三年三月十日於體育局。 

Instituto do Desporto, aos 10 de Março de 2023. 
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 典試委員會： 

O Júri: 
 

代主席 

Presidente substituta 

李素霞 

Lei Sou Ha 

 

正選委員 

Vogal efectivo 

黃君璵 

Wong Kuan U                                        

候補委員 

Vogal suplente 

   陳加欣 

Chan Ka Ian 

  


